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“When more than one modifier precedes a noun, the order of
those modifiers is relatively fixed. The reason is that the
modifiers do not modify the same thing [emphasis added]:
the modifier closest to the head-word noun modifies that
noun; the immediately preceding modifier modifies not just
the noun but the nominal construction composed of the noun
and the closest modifier; that process mat be repeated over
and over.” [Crowell, 1964:428]
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Both Presidents seek maximum international support. Both
Presidents are committed to building as broad a coalition as
possible. Both Presidents are committed to working
through the U.N. And both Presidents are committed to see
that Saddam Hussein is disarmed.
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Both candidates are holding their breaths...
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Two U.S. soldiers killed when vehicle hits homemade
bomb...

Two Soldiers Killed In Separate Iraq Incidents...

Two IDF soldiers killed in Hizbullah cross-border sniper
attack...
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moment of truth
1: the final sword thrust in a bullfight
2: a moment of crisis on whose outcome much or everything depends
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Flames licked at the great tree trunk as the fire spread to
whatever-it could find.
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Hot purple tongues of smoke rise over the forest, and the
guardsmen go into action.

Tongues of smoke curled from between its talons, shining
with the unholy light of infernal flames.

Tongues of smoke that dissipate or remain floating over the
pedestrians; smells of grease and frying from a stand where
two pans sputter and food and drinks are for sale...
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Concern about Iraq specifically focused on the fact that
Saddam Hussein had been, for years, listed on the state
sponsor of terror...

Its members pass over the fact that such a campaign would
have no cooperation from France, Britain, Germany, or any
other American ally...

This can not be done due to the fact that the predecessors are
no longer living to positively verify what the fossils suggest.

This is also indicated by the fact that neither the ambassador
himself nor journalists in the column were among the injured.
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Expressions containing the word fact (“due to the fact that,
“except for the fact that, “...as a matter of fact, or “because of
the fact that”) are often wordy substitutes for more accurate
terms...Do not use the word fact [...] to refer to matters of
judgment or opinion.” [Brusaw et al, 1987]°.
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An expression that is especially debilitating is the fact that. It
should be revised out of every sentence in which it occurs.
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Readiness: the state of having been made ready or prepared
for use or action (especially military action). [syn:
preparedness, preparation|
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Infrastructure:

(1) An underlying base or foundation especially for an
organization or system. (2) The basic facilities, services,
and installations needed for the functioning of a community
or society, such as transportation and communications
systems, water and power lines, and public institutions

including schools, post offices, and prisons.
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